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Date : ____________________

DEMANDE D’EMPLOI / APPLICATION FOR EMPLOYMENT
Toutes les candidatures admissibles recevront la même considération, sans égard à la race, la couleur, l’âge, la religion, le sexe, la nationalité, la déficience, la citoyenneté ou à tout autre facteur, comme le prévoient les lois fédérales ou provinciales.       
All qualified applicants will receive consideration without regard to race, color, age, religion, sex, national origin, disability, citizenship or any other factors as protected by state or local law.                                                                                                                                                                                                                               

RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX/ GENERAL INFORMATION
	Nom de famille                                   Prénom                                 Second prénom
Last Name                                          First                                     Middle


	

	Adresse                                                                                      Ville                                             Province                                    Code postal
Street Address                                                                            City                                                                                               Postal Code



	Autres noms utilisés antérieurement 
Other Names Previously Used                            

                                                                                                            
	No de téléphone à la maison 
Home Phone

(            )
	Téléphone (boîte vocale)
 Message Phone
 (          )                                                       

	Poste
Position

	[  ] Temps partiel/ Part Time
[  ] Temporaire/ Temporary
[  ] Été/Summer
	Quart de travail – préférence
Shift Preference

[  ]  Jours / Days            [   ]  Soirs/ Evenings
[  ]  Fins de semaine/ Weekends
	Nbre total d’heures par semaine
Total hours per week



	Salaire demandé
Salary Required


	Date à partir de laquelle vous êtes disponible
Date Available


	Source de la référence/ Referral Source


Avez-vous déjà fait une demande d’emploi auprès d’une division de Maritz?     [    ] Oui/Yes 
[    ] Non/No     
Have you ever applied to a division of Maritz?



        


Date  ___/___/___                    

Avez-vous déjà été à l’emploi d’une division de Maritz?    
Have you ever been employed by a division of Maritz?     
[    ] Oui/Yes

[    ] Non/No

Si oui, veuillez indiquer :
  
Dernier jour travaillé/ Last day worked  ___/___/___ 
If Yes, please answer:                 Emplacement/ Location 

Avez-vous un lien avec un(e) employé(e) de Maritz?                
 
Are you related to anyone in Maritz?                


[    ] Oui/Yes

[    ] Non/No
Si oui, indiquez le nom de cette personne, votre lien avec elle et l’endroit où elle travaille.

If yes, indicate name, relationship, and location employed

SCOLARITÉ/ EDUCATION

Nom de l’école                        Lieu de l’école                    
     Cours principaux                     Années terminées   Diplôme/Grade
Name of School                      Location of School                              Major Courses                       Years Completed    Diploma/Degree

	École secondaire
High School
	
	
	  1    2     3    4     5 
	

	Collège

College
	
	
	  1     2      3      4
	

	Université
University


	
	
	  1     2      3      4


	

	Études supérieures/

Professionnelles
Graduate/Professional
	
	
	  1     2      3      4


	

	Autre
Other

	
	
	
	


Fréquentez-vous actuellement une école?   [    ]   Oui/Yes     [    ]    Non/No                          
Are you currently enrolled in school?   
     Si oui, quand?/If yes, when?     [    ] Soir/Night  
[    ]  Jour/Day                     

                 Où? /  Where?   

Veuillez indiquer vos heures de disponibilité pour chaque jour de la semaine. 
For each day of the week, please note the hours you would be available for work. 

	Lundi

Monday
	Mardi

Tuesday
	Mercredi

Wednesday
	Jeudi

Thursday
	Vendredi

Friday
	Samedi

Saturday
	Dimanche

Sunday

	
	
	
	
	
	
	


ANTÉCÉDENTS PROFESSIONNELS/ EMPLOYMENT HISTORY

Veuillez commencer par votre emploi actuel ou votre dernier emploi. Veuillez inclure toute affectation à un service militaire et toute activité de bénévolat reliée à un emploi. Vous pouvez exclure les organisations qui font mention de votre race, couleur, religion, sexe, nationalité, déficience ou de tout autre groupe protégé. (Veuillez ne pas indiquer « Voir mon curriculum vitæ ». Nous avons pour politique de confirmer ces renseignements avec vos employeurs précédents.)

Start with your present or last job.  Include any job-related military service assignments and volunteer activities.  You may exclude organizations which indicate, race, color, religion, gender, national origin, disabilities or other protected class. (Do not indicate “See Resume.”  It is our practice to confirm this information with your previous employers.)




	Employeur
Employer

	Période d’emploi
Dates Employed
De/From                          à/To
	Nature du travail effectué
Work Performed



	Adresse
Address
	Taux horaire –Salaire
Hourly Rate - Salary
Initial/Starting                         Final
	

	Numéro de téléphone 
Telephone Number
	Titre du poste
Job Title

	

	Nom du superviseur
Name of Supervisor

	Pouvons-nous contacter cet employeur?
May we contact this company?

[   ]  Oui/Yes              [   ]  Non/No
	

	Raison du départ
Reason for leaving



	

	Employeur

Employer


	Période d’emploi

Dates Employed

De/From                          à/To
	Nature du travail effectué

Work Performed



	Adresse

Address
	Taux horaire –Salaire
Hourly Rate - Salary
Initial/Starting                         Final
	

	Numéro de téléphone 
Telephone Number
	Titre du poste

Job Title

	

	Nom du superviseur

Name of Supervisor


	Pouvons-nous contacter cet employeur?
May we contact this company?

[   ]  Oui/Yes              [   ]  Non/No
	

	Raison du départ

Reason for leaving



	
	
	

	Employeur

Employer


	Période d’emploi

Dates Employed

De/From                          à/To
	Nature du travail effectué

Work Performed



	Adresse

Address
	Taux horaire –Salaire
Hourly Rate - Salary
Initial/Starting                         Final
	

	Numéro de téléphone 
Telephone Number
	Titre du poste

Job Title

	

	Nom du superviseur

Name of Supervisor


	Pouvons-nous contacter cet employeur?
May we contact this company?

[   ]  Oui/Yes              [   ]  Non/No
	

	Raison du départ

Reason for leaving



	
	
	

	
	
	


COMPÉTENCES INFORMATIQUES ET EN TRAVAIL DE BUREAU/ OFFICE AND COMPUTER SKILLS
	Dactylographie (mots par minute)
Typing WPM


	Machines de bureau dont vous connaissez le fonctionnement :
Office Machines Operated                               



	Veuillez indiquer le matériel informatique dont vous avez une connaissance pratique :
Please list computer hardware you have working knowledge of:

	Veuillez indiquer les logiciels informatiques dont vous avez une connaissance pratique :

Please list computer software you have working knowledge of:



Veuillez indiquer toute expérience, formation spéciale et compétence que vous avez acquises et que vous trouvez pertinentes par rapport au poste pour lequel vous posez votre candidature
Please indicate any actual experience, special training and qualifications that you have which you feel are relevant to the position for which you are applying.  
	

	

	

	


LANGUES ÉTRANGÈRES / FOREIGN LANGUAGES
Langue





          Parlée couramment

Lue

                   Écrite
Language





          Speak Fluently

Read

                   Write

	________________________________________________
	     [    ] Oui/Yes 
     [    ] Non/No
	     [    ] Oui/Yes 

     [    ] Non/No
	     [    ] Oui/Yes 

     [    ] Non/No

	________________________________________________
	     [    ] Oui/Yes 

     [    ] Non/No
	     [    ] Oui/Yes 

     [    ] Non/No
	     [    ] Oui/Yes 

     [    ] Non/No

	________________________________________________
	     [    ] Oui/Yes 

     [    ] Non/No
	     [    ] Oui/Yes 

     [    ] Non/No
	     [    ] Oui/Yes 

     [    ] Non/No


Avez-vous déjà été reconnu coupable d’avoir enfreint la loi, sans compter les infractions mineures aux règlements de la circulation?










[    ] Oui
/Yes  

Have you ever been convicted of violating any law other than a minor traffic violation?       

[    ] Non/No  


Si oui, veuillez en expliquer les circonstances. / If yes, please explain the circumstances 
	

	

	


Note :  Une réponse affirmative n’entraînera pas nécessairement le rejet de votre candidature.
Note:  Answering yes will not necessarily disqualify you from employment.

Avez-vous un numéro d’assurance sociale vous permettant de travailler au Canada?         [    ] Oui/Yes            
Do you have a Social Insurance Number in order to work in Canada?

             [    ] Non/No            
RÉFÉRENCES / REFERENCES 
(Veuillez inscrire des personnes qui vous connaissent bien – pas d’employeurs précédents ni de parents.)
(Please list persons who know you well – not previous employers or relatives)















Depuis




combien

Nom
                                                                 Adresse (rue, ville, province, code postal)                                      No de téléphone
d’années

Name         
                                         Address (Street, City, State, Zip)                                                   Phone Number                Years Known
	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


DÉCLARATION DU CANDIDAT 
Veuillez lire le texte attentivement et signer ci-dessous.
J’atteste que les déclarations de la présente demande sont véridiques, complètes et exactes. Je reconnais que toute fausse déclaration ou le fait d’omettre des renseignements ou de fournir des renseignements incomplets dans la présente demande constituera une raison suffisante pour qu’une offre d’emploi me soit retirée ou pour mon congédiement si j’ai été embauché.

Par la présente, j’autorise Maritz Research et ses sociétés mères et affiliées à vérifier l’information fournie dans la présente demande par l’intermédiaire de ses représentants et employés et par les agences d’enquête ou d’évaluation du crédit de son choix. J’autorise toutes les personnes et institutions mentionnées aux présentes à fournir tous les renseignements qu’elles possèdent à mon sujet.

Si Maritz Research décide de m’embaucher, j’accepte de protéger la confidentialité de tous les projets et du matériel qui s’y rapporte. Je reconnais que si je suis embauché, Maritz Research a le droit de prendre, à sa seule discrétion, des décisions relatives à mon poste, à ma rémunération, à mon maintien en poste, à mon congédiement, ainsi qu’à d’autres modalités et conditions d’emploi. Je reconnais que si je suis embauché, mon emploi sera de gré à gré et que Maritz Research ou moi-même pourra y mettre fin en tout temps, avec ou sans motif. Je comprends que Maritz Research n’est liée par quoi que ce soit ayant le sens contraire et qui pourrait m’être communiqué. Je conviens aussi que tout guide du personnel ou manuel, toute publication, politique, procédure ou règle de Maritz Research susceptible de me concerner, aujourd’hui ou à une date ultérieure, peut être changé ou retiré et que cela ne modifie en rien la relation d’emploi de gré à gré décrite ci-dessus.

Dans le contexte de la présente demande, et en tout temps durant mon emploi si je suis embauché, je consens par la présente à me soumettre à un test de dépistage de drogues. Je consens aussi par la présente à ce que les résultats de ce test soient communiqués à Maritz Research afin qu’elle prenne une décision concernant mon embauche ou mon maintien en fonction. Je reconnais et j’accepte que les résultats des tests de dépistage de drogues peuvent empêcher mon embauche ou causer mon congédiement.

En contrepartie de l’étude de la présente demande par Maritz Research, je renonce à toute réclamation ou demande ou à tout droit d’action se rapportant à toute question mentionnée ou décrite dans la présente Déclaration du candidat.

Signature du candidat

Nom du candidat en lettres moulées

Date

CONTRÔLE ET ENREGISTREMENT DES ENTREVUES TÉLÉPHONIQUES

Maritz Research veut, en tout temps, fournir le meilleur service possible à ses clients.

Étant donné que la plupart de nos communications avec les répondants ont lieu par téléphone, nous voulons que ces entrevues téléphoniques se déroulent le mieux possible. En même temps, nous voulons donner à nos employés les conseils et la formation nécessaires pour interviewer les répondants de façon efficace et professionnelle.

Pour ces raisons, nous contrôlerons et enregistrerons les conversations téléphoniques entre intervieweurs et répondants. Nous croyons que cette pratique vous aidera et permettra à l’entreprise de vous aider à bien accomplir votre travail.

J’ai lu et je comprends l’explication ci-dessus concernant le contrôle et l’enregistrement des entrevues téléphoniques.






_________________

Signature du candidat






Date
APPLICANT’S DECLARATION

Please Read Carefully and Sign Below.

I certify that the statements made in this application are true, complete and correct.  I agree that any misrepresentation or omission of information or incomplete information in this application shall be sufficient reason for withdrawal of an employment offer or for subsequent dismissal if employed.

I hereby authorize Maritz Research and their parents and affiliates, to make any investigation of the information set forth in this application through its own agents and employees and through investigative or credit agencies of its choice.  I authorize all persons and institutions named in this application to furnish any information they have concerning me.

I agree that if I am hired by Maritz Research, I will keep all projects and the materials associated with them, strictly confidential.  I agree that, if I am hired, Maritz Research has the right, exercisable in its sole discretion, to make and implement decisions relating to my position, compensation, retention, termination, and other terms and conditions of employment.  I agree that, if I am hired, my employment will be an employment at will, subject to termination by Maritz Research or by me at any time, with or without cause.  I understand that Maritz Research is not bound by anything to the contrary which may be communicated to me.  I further agree that any Maritz Research personnel manual, handbook, publication, policy, procedure, rule or regulation that may now or in the future apply to me is subject to change or withdrawal by Maritz Research at any time and does not modify the employment-at-will relationship described above.

As part of this application, and at any time during my employment if I am hired, I hereby give my voluntary consent to be tested for drug usage.  I hereby consent to the release of the test results to Maritz Research for its use regarding my employment or continued employment.  I acknowledge and agree that the results of drug tests may preclude my employment or result in the termination of my employment.

In consideration of Maritz Research’s consideration of this application, I hereby waive and release any claim or demand or right of action arising out of or relating to any of the matters identified or described in this Applicant’s Declaration.

Signature of Applicant

Print Applicant’s Name

Date

TELEPHONE MONITORING AND RECORDING

It is the intention of Maritz Research to furnish the best possible service to our clients at all times.

Since most of our communications with respondents occur by telephone, we want to handle these telephone interviews as successfully as possible.  At the same time, we want to give our employees the advice and training, which will enable them to conduct an efficient and professional interview with respondents.

For these reasons, we will monitor and record telephone conversations between the interviewer and respondent.  We believe that this practice will be helpful both to you and to the company in assisting you in the performance of your job.

I have read and I understand the above explanation of telephone monitoring and recording.






_________________

Signature of Applicant






Date

